
Phlebologie

Konventionelles Stripping
Inhalt 12 Stück

DORMO-STRIP-022

Invaginierendes Stripping
Inhalt 12 Stück

DORMO-STRIP-025

Einmal-Venenstripper

Komplett und variabel 

Ein Set besteht aus

2 x Kabel mit je 100 cm Länge 
 (Zugfestigkeit im Mittel 47 kg)
3 x Kopfstücke 
     (Durchmesser: 9,5 mm, 12,8 mm ,15,4 mm)
1 x  Handgriff

Durchmesser des Einführers 3,25 mm
Durchmesser des Kabels1,5 mm

Vollständig aus Polyamid hergestellt
Sterilisiert mit Ethylenoxid   

Spezielle Formgebung und 
Oberflächenbehandlung zur 
leichteren Einführung und für
besseres Gleiten. 
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Metodo recomendado para extracci6n mediante invaginaci6n 

Methode recommande pour extraction par invagination 

Recommended procedure for invagination technique stripping 

Metodo raccomandatto per la estrazione per invaginazione 

Empfehlenswerte Mathode für invaginierendes Stripping 
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En caso que la extracci6n por invaginaci6n 
provoque rotura de la vena, recuperar el 
extractor mediante esta sutura y proceder 
con la extracci6n por metodo convencional 

Si /a veine casse pendant l'intervention, 
revenir en arriere en tirant sur /e fit de rappel 
precedemment fixe et recommencer 
l'operation de la meme maniere, ou bien 
operer de far:;on conventionnelle en utilisant 
/es olives. 

In case vein breaks during invagination 
stripping, cable should be removed by pulling 
the suture previously fixed on the hole at the 
cab/e end. 

Qualora /a vena si /acerasse durante /a 
estrazione per invaginazione, sfilare la sutura 
prima allacciata nel buco alla fine de/ cavo. 

Falls bei einer Extrahierung durch invagination 
eine Vene reisst, soll die Strippe durch diese 
Naht zurückgewonnen werden und dann wird 
die Extrahierung auf konventionelle Art 
vorgenommen. 

0 CARACTERISTICAS: � CARATTERIST/CHE: 
-Construido enteramente en poliamida
-Resistencia media de la tracci6n: 47 kg
-Radiopaco (64 Kv, 0, 15 mA aprox.)
-Disefio y acabados para facilitar la introducci6n y el

deslizamiento
-Esterilizado por Oxido de Etileno
-Cada equipo consta de: 2 cables longitud 100 cm; 3

ojivas 9,5 - 12,8 - 15,4 mm de diametro; 1 tirador
-Diametro del introductor: 3,25 mm
-Diametro del cable: 1,5 mm 

-Costruito interamente in po/iammide
-Resistenza del/'estrattore al/a trazione, mezza 47 Kg
-Radiopaco (64 Kv, 0, 15 mA circa)
-Disegno e finiture per agevolarne l'introduzione e /o

scorrimento
-Sterilizzato con ossido di etilene
-Ogni set si compone di: 2 cavi 100 cm di lunghezza; 3

ogive da 9,5 - 12,8 e 15,4 mm di diametro; 1 tirante
-Diametro dell'introduttore 3,25 mm
-Diametro de/ cavo: 1,5 mm

0 CARACTERISTIQUES: 
-Entierement fabrique en po/yamide

E» EINGENSCHAFTEN: 

-Resistance minimale de l'extracteur a /a traction: 47 Kg
-Radio-opaque aux rayons (64 Kv, 0, 15 mA environ)
-Design et finitions destine a faciliter l'introduction et le

dep/acement
-Sterilise a /'oxyde d'ethy/ene
-Chaque plateau comprend: 2 cab/es de 100 cm de lang.;

3 ogives 9,5 - 12,8 et 15,4 mm de diametre; 1 tirette
-Diametre de l'introducteur 3,25 mm
-Diametre du cable: 1,5 mm

G CHARACTERISTICS:
-Built completely of polyamide
-Extractor medium tensile strength 4 7 Kgs
-Radiopaque (at 64 kV approx. 0, 15 mA)
-Design and finishing to facilitate introduction and s/iding
-Sterilized by ethylene oxide
-Each set consists of: 2 cab/es, 100 cm length; 3 olives

9,5 - 12,8 and 15,4 diameter; 1 handle
-/ntroducer diameter 3,25 mm
-Gable diameter 1,5 mm

FABRICADO POR / FABRIQUE PAR / MANUFACTURED BY: 

PRODOTTO DA / HERGESTELLT VON: 

TELIC, S.A. 
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Polfgono lndustrial CAN BARRI 
C/. Molf d'en Barri, 7-9 
E-08415 BIGUES 
BARCELONA (Spain) 

TapMed� 

TELIC, S.A. 

Tel. +34 93 865 61 25 
Fax +34 93 865 62 46 
E-mail: telic@telic.es
http://www.telic.es 

Medizintechnik Handel GmbH 
Gutshof 15-17 

D-34270 Schauenburg-Hoof 
Telefon 05601 -9299-0 
Telefax 05601 - 9299 - 44 

-Val/ständig aus Polyamid hergestellt
-Zugfestigkeit des Venenabziehers mittel 47 Kg
-Röntgenstrahlenundurch/ässig (64 k\l, ca. 0, 15 mA)
-Formgebung und Oberflächenbehandlung zur

Erleichterung der Einführung und des G/eitens
-Mit Aethy/en-Oxyd sterilisiert
-Jede Ausstattung besteht aus zwei 100 cm langen

Kabeln. Drei Kopfstücke zu je 9,5 - 12,8 und 15,4 mm
0, ein Handgriff

-Durchmesser der Einführer 3,25 mm
-Kabeldurchmesser 1,5 mm

REF. VE022 REF. VE025 

Extracci6n convencional Extracci6n por invaginaci6n 

Extraction conventionnel/e Extraction par invagination 

Conventional stripping Invagination stripping 

Estrazione convenzionale Estrazione per invaginazione 

Konventione/1s Stripping lnvaginierendes Stripping 

C. Presentaci6n: Caja de 12 unidades

C. Presentation: 12 unites par borte 

(9 Packing: 12 units box 

� Confezione: 12 unita per scatola 

Q Aufmachung: 12 Stück pro Schachtel 

PRODUCTO CERTIFICADO / CERTIFIED PRODUCT 

CE 031a
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